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(K, TA;) used in this sense in a verse of El-
Agshd. (TA.) === Also, thus without the article
J), & name for The she-goat ; which is called to
be milked by one’s saying ;:a. :,.:u, with the
last letter quiescent, (K.) ’

:.‘-;i; A place of defence, protection, or pre-
servation. (Ksh and Bd in xi. 45.)

A

, L 0as, (K, TA,) sor. syasy, (TA,) inf. n.
sae, (TK,) He struck him, or beat him, with the
staff or stick or rod (Lasly): (K, TA :) or &eas
Laaly 7 struck him, or beat him, with the staff
&ec. (§.) — And W (gaé He took i, i. e. the
staff &c.: and ahesy gas ke took his sword as
one takes the m;_'ﬁ':'or ke struck, or beat, with it
as one does with the staff'; as also \as, aor. 2,

inf. n. Laé: or you say ;:i.,:lh‘ 53.33 and é.,?;
Laally [in the CK é.;éi]: or the reverse of this :
or each of these verbs followed by Lisudy and
Laally: (K, TA':) all these phrases are mentioned
by the leading lexicologists and by ISd in the M:
("l‘:A :) or you say ;'i;:ll! (’?;, aor. 2, inf. n,
Las, meaning ke struck with the sword. (8.) [See
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8150 6.] — Gyeand | JLole: see 3. — [See also 3.

= oyl 3322, (K, TA,) nor. shgasl, (TA,)
1 collected together the people, or party, Jor good
or for evil. (K, TA.) [This seems to be regarded
by some as the primary signification ; (see las ;)
hut, I think, without good reason.] m— And et

Dy
£, (8, K,) inf. n. 302, 7 bound the mound.

(8, K.) mm= Laz, inf. n. geas, also signifies J¢ was,
or became, hard : as though for L& ; the o~ being
changed into ue. (TA.)s= And Las, aor. yass,
said of a bird, It flew. (TA.)

2. Lax)! olas, inf. n. u, He gave him the
Las [or staff, &c.). (K. [Accord. to Golius,
:l:p; evidently a mistake, for slae is not men-
tioned by him.])
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8. Ylgand Slole He contended with me in
striking, or beating, (K, TA,) or, as in the M, ke
acted roughly tomards me, and opposed me, or
contended with me, (TA,) with the \as [or staff,
&c.], and I overcame him [therein]. (K, TA.)

4.  gas! It (a grape-vine) put forth its g!j.f
(5, K, TA) or yas [i.e. rods]. (TA.)

5. U‘:" He struck, or b‘ait, mtl: the \as [or
staff, &e.]. (Mgh.) And Lanly  gaxd He made
use of the Las [or staff, &c.]: and he struck, or
beat, with it. (Mgh.)

8. \anll  J&  jazel He leaned, or he supported,
or stayed, himself, upon_the \as [or staff, &.].
(8 Mgh.) — And iewdy  painy He makes use [
of the sword as a staff. (S, and TA in this art.
and in art. | ¢@as.) e And i);..i.ll soel He cut
a staff, or stick, or rod, (Las,) from the
tree. (K.)

Las i, q ;,; [as meaning A staff, or stick, or

journey. (TA.) And slac

AaE — gos
rod]: (K:) originally ;33, and accordingly its
dual is as below : said to be thus called because
the fingers and hand are put together upon it [to
grasp it], from the saying ,'.;in éa;;; “T col-
lected together the people, or party ;” as related
by Ag from some one or more of the Basgrees :

(TA:) of the fem. gender: (§, Msb, K:) it is

said in a prov., Y el ‘re Lanl [lit. The staff
is from the little staff; the dim. having the affix
& because it is the dim. of a fem. n.]; (§;) [or]
Lax)! in this prov. is the name of a mare of

Jedheemeh [mentioned voce j.'b], and l:;;!l is
that of her dam ; meaning that part of the thing,
or affair, is from part; (S,K,TA;) and said
when one is likened to his father; or meaning
that the big thing is in its commencement small ;
(TA : [see also Freytag’s Arab. Prov. i. 17 :]) it

is not allowable to say JLaé ; nor to affix 3 : (As,

- 0ss - L

TA :) one says, L ks {é’,ﬁ Slas e.}'b [This is
my staff; I support, or stay, myself upon it]:
Fr says that the first incorrect speech heard in
El-'Irék was the saying, U_':L;; :.é.‘: (S:) the
dual is ¢ylgaé: (S, Msb:) and the pl. [of mult.]

is _ga¢, (S, Msb, K,) [originally seas,] of the
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measure Jyad, (3, Msb,) and gas, (5, K,) in
which the ¢ is with kesr because of the kesrah

following it, and [of pauc.] .,é? (S, Msb, K)
and 2&2;, (K,) or this last is agreeable with
analogy, but has nof been transmitted, (18k,
Msb,) and is disallowed by Sb, who says that
f_,..s was used in its stead. (TA.). [Hence
various sayings, here following. —] slas uiﬂ
(lit. He threw down his staff;] meaning ! he
stayed, (S, Msb, K, TA,) and rested, (Msb,) and
ceased from journeys, (S,) having reached his
place: (K, TA:) a prov.; (S, TA;) applied to
him to whom an affair has become suitable and
who has therefore kept to it: (TA:) or ke made
Jirm his tent-pegs, and pitched his tent, or stayed ;
(K, TA ;) like him who has returned from his

: as C") [ He took up his
staff'] means + he ceased from staying [in a place
at which he had alighted; he departed). (Har
P 454) —m ST (2 DUEE 255 [Put not
thou amway thy staff, or stick, from thy family,
or thy wife,] denotes [the practice of] discipline.

(. [See art. ai), p. 1122, col. 3.]) e st _ob

|\ax) [They are the slaves of the staff'] means

t they are [persons] beaten with the staf. (K,
TA.) It is said in the A, LAl dee W3l
(Mankind are the slaves of the staff ), ‘meaning
that they are dreaded by reason of their doing
harm ‘[and are therefore to be kept in awe].
(TA.) — And Ladt e 1 24 U [Zhey are
none other than the slaves of the staff ] is said of
persons regarded as low, base, or vile. (TA.) —
Lax! :,;f:! [Verily he is one whose staff is
supple] means { ke is gentle, a good manager of
that whereof he has the charge : (S, K :*) accord.
to I8d, alluding to the beating little with the Las.
(TA.) And Lol Giad L) [Verily ke is one
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whose staff is weak), meaning fs;J [i.e., tone
who performs well the act qfkacp—t'ngortcading,
or of pasturing or feeding, camels]: (S:) or one
who beats the camels little (K, TA) with the \as :
and such is commended. (TA.) And alo
Lol and Golo [One mwhose staff is hard), i.e.
tone who is ungentle with the camels, beating
them with the \as : and such is discommended.
(TA.) See an ex. in a verse of Er-Ré’ee cited
V008 b, e L2 Laxy 4533 [ He struck him
with the staff of censure] means + ke exceeded the
usual bounds in censuring him. (TA.) — Seo
also Lin art. o8, — o6 103 Ly 56 [Suck
a one straightens the staff of such a one by turning
it round over the fire] means + such a one manages,
orders, or regulates, the affairs of such a one,
(TA.) — Py Ladll Gy Jiod5 Y [Enter not
thou between the staff and its peel] means [+ inter
meddle not thou between two close Jriends ; (see
Freytag’s Arab. Prov. i. 153;) or) enter not thou
into that which does not concern thee. (TA.) And
el & ::::,:‘.'i (T peeled for him the staff ] means
t I discovered to him what mas in my mind.
(TA.) — ot 35 [lit. The splitting of the staff)
means + the contravening of the collective body [or
the community] of El-Isldm [i. . of the Muslims):
(X, TA:) and also + the disuniting of the collective
body of the tribe : (TA :) or Las)l 55 means { He
separated himself from, and he contravened, the
collective body [or the community]: (Msb :) and
[it is said that] the primary signification of Lawt
is the state of combination and union : (TA :) this
is the meaning in the saying, respecting the c)_‘:,i.
(100 Gty gt 22 15 35 4 [Ty
have made a schism in the state of combination
and union, or in the communion, of the M uslims].
(5, TA.) [Hence,] their saying Las)l Jﬁ; .ﬁt:!
means + Beware thou of slaying or being slain
in making a schism in the communion of the
Muslims (oot Lad 35 5). (TA.) And
one says, Laall <1 (S, TA) [The staff be-
came split], menx;ing, ;di:agrumcnt, or discord,
befell. (TA.) And Gis o3 oo a2 &6
(lit. T%e staff of the sons of such a one flew in
splinters], a prov., meaning t the sons of such
a one became scattered in various directions.
(Meyd.) — ot Loz [The stick of the slave]
is the thing with which one stirs the o [or Aot
ashes mherein bread is baked]. (TA.) mm Lot
signifies also { The bone of the shank; (K, TA ;)
as being likened to the Las [properly so called].
(TA.)- And [the pL] Sanll, +Zhe bones that
are in the wing. (S.) And [the same, or] J.aj”.
t Certain stars, having the form of the \as [or
rather of :,‘s]. (TA. [But what stars these
are, I have not been able to determine.]) e
Also, (i.e. Laall,) The tomgue. (K.) [Perbaps
as being likened to a staff because used in
chiding.] — And T'he woman’s [muffler, or head-
covering, called] Jodm. (K.) — (s650) Lab [The
pastor’s rod; an appellation of knot-grass; a
species of polygonum, p. aviculare;] the boldey



